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Abstract 

By introducing the category of Paratextuality within his comprehensive theory of 

transtextuality, Gerard Genette broadened the scope of textual analysis to encompass 

semiotic perspectives. This allowed for the identification of semantic layers present on 

a book's cover, emphasizing its crucial role as a text that parallels the book's internal 

content and other components. The contemporary Egyptian writer Mohammad 

Taymour authored the first collection of short stories in the Arab world, titled Matra 

Al-Oyun. The design on his book's cover has a spectacular and impressive impact on 

the reader, equaling the internal content of the book.The present study aims to analyze 

the semiotic layers and components of the cover design of Ma’Tra Al-Oyun to 

understand its semantic and relational connections with the author's internal text and 

underlying intentions. A descriptive-analytical method was employed. The results 

show that the cover design, primarily through its prominent functional component of 

colors, along with the use of the eye shape, broken lines behind the eye, and the letters 

'M' and 'A' attached to 'M', effectively reflects the book's title and the author's 

experiences. These elements establish a semantic relationship that parallels the book's 

internal text. 

Keywords: Semiotics, Pyrotechnics, Gerard Genet, Picture on the cover of the book, 

Matrah Al-Oyun, Mohammad Teymour. 
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1. Introduction 

Images themselves are capable of conveying themes, meanings and goals 

that, together with their constituent elements, will gain multiple narrative 

power. An image or design made up of shapes, letters, colors, lines, patterns 

and other components can fall into the realm of conceptual art. The image or 

design on the cover of a book can also be a conceptual art, meaningful and 

appropriate to the goals of the book's author and related to internal text of the 

book. The  psychoanalysis of color and the examination of the psychological 

dimensions of the design components on the book cover are a reflection of 

semiotic patterns. Semiotics is a related system or network of hierarchically 

ordered, relations, and the sign is the game of separation, combination and 

limitation of deep structures beyond the superficial phonological and 

semantic structures. In general, semiotics can also be considered the science 

of signification, because the science of signification will understand the 

specific nature of each of the signer and the signified and their 

characteristics based on specifying the relationship between the signifier and 

the signified and the signifier is only able to refer to the linguistic sign by 

mentally accessing and discovering the content of the signified and is 

incapable of directly referring to the external signified. The science of 

signification or semiology can be called the science of achieving and 

discovering meaning and understanding. Accordingly, semiology is used as a 

research method in the two fields of recognizing significations and 

understanding relationships and is the path to recognizing the meaning or 

meanings of a work. Semiology is divided into three types: iconic, indexical, 

and symbolic. In the first type, the similarity of the sign with the subject is 

based, such as the image of a person or thing, and the second type is 

explained by symptoms of illness, signs of the arrival of a storm, etc., and 

the symbolic sign can be based on semiotic conventions. They align the 

iconic sign with the character (characteristic) or the main character of the 

subject and the implicit implications. On the other hand, the French theorist 

Gerard Genette, while studying the relationships between texts, arrived at the 
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theory of transtextuality and introduced five categories as subcategories of 

transtextuality. Among the five categories of transtextuality, the component 

of paratextuality with its indicators is worthy of studying the design on the 

cover of the book. In this way, paratextuality, with the categories of 

dependent and independent paratexts, includes parallel texts of a book or the 

internal text of a book. Dependent paratexts can be introduced with main and 

sub-titles, introduction, table of contents, appendices, prefaces, end 

references, initial and final marginal texts of the book, and the design on the 

book's cover. Non-dependent paratexts can be introduced with interviews 

conducted about the book, promotional teasers of the book, and peripheral 

remarks about the book's criticism and analysis. All of these cases are 

considered peripheral texts of a book that have deep and parallel 

relationships between themselves and the main text of the book. Therefore, it 

is important to examine the design of a book cover with semiotic approaches 

in direct accordance with Gerard Genette's theory of paratextuality, because 

semiotics, with its ability to analyze and examine the signifier and signified, 

is able to achieve a correct understanding of the relationships between texts. 

So that the various relationships of the book cover design with the internal 

text as a paratext in retelling the internal content and the author's goals can 

be discovered with the capabilities of semiotics. The book "Matrah al-

Ayoun" is the first short story work in Egyptian societies, especially the 

Egyptian society, written by Muhammad Timur with a collection of short 

stories that express the social, moral, cultural and customs of the Egyptian 

people. The book cover design, with a combination of colors, letters, shapes 

and lines, can have a specific conceptual art of the book's content. 

Accordingly, the present study felt the necessity of a dual semiotic and 

paratextual analysis and exploration of the design on the cover of the short 

story collection "Matrah al-Ayoun" by contemporary Egyptian writer 

Muhammad Timur, in order to reach the content openings within the book's 

text beyond the specific conceptual art on the cover of the book in question. 

Therefore, the authors aim to achieve a correct understanding of the 
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relationships between the main text and the design on the cover of the book 

in question with the help of a descriptive-analytical method. What doubled 

the necessity of this study; the following questions occupied the mind: 

 

Research Question(s) 

1- How does the paratext of the book cover design function in relation to 

the internal text? 

2- To what extent does the book cover design have the power to convey 

the title and the author's goals? 

3- Which of the design components is the most frequently used sign and 

symbol in the book cover design? 

 

2. Literature Review 

Many studies have been conducted on the semiotics of images and book cover 

designs, but no study has been conducted so far on the dual analysis of the 

semiotics of book cover designs with Gerard Genette's paratextuality theory in 

analyzing the relationships between images and text and in the statistical 

community under study. However, semiotic and paratextual studies that are 

largely close to the present study and have semantic affinity are as follows: 

Haghighi and Shairi (2019) analyzed the interaction and use of cartoons with 

linguistic terms using a visual semiotics approach and discourse analysis 

method and found that cartoons are able to transfer from an unpredictable 

space to a creative semantic space by conceptually developing the linguistic 

terms of English language learners. Hejazi and Fallah (2019) analyzed the 

semiotic-semantic meaning of “question” in some of Mohammad Reza Shafi’i 

Kadkani’s poems and found that the poems, relying more on the visual and 

auditory senses, provide a space for presence and discursive communication 

with the audience, and spaces for making the absent present and the absent 

absent, enable discursive interaction and reaching the “transcendent self.” 
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Amina et al. (2018) examined the dependent and independent thresholds and 

paratexts in the divan “No One Raises the Wind in Cages” and found that the 

thresholds used in the divan in question are a mirror reflecting the internal text 

of the divan through social, psychological, and historical methods and 

conditions as the original creator of the divan, and the poet is considered the 

second creator and true owner of the work. Saghir (2017) studied the 

paratextual thresholds of the poem “Ghaim Man Ramad” and concluded that 

all the parallel, dependent and independent paratextual and marginal aspects of 

the poem in question largely reflect the internal content of the text and the 

poet’s intentions in composing the poem. Amiri et al. (2015) studied the 

semiotics of the poem “Bant Suad” and found that the poem reflects the poet’s 

fears and psychological anguish through the symbolic connotations that 

constitute the poem, and that there is a clear connection between the words 

and the content of the poem. Hemmati et al. (2014) studied the semiotics of 

the poem “Lamiat al-Arab” by Shanfari and found that semiotic analysis 

revealed the hidden beauties and hidden spiritual treasures of this poem, and 

the semiotic elements in this poem include: tribal environment, migration, the 

environment of wild animals, enduring hardships, and Shanfari’s specific 

literature. 

 

3. Methodology 

This study aims to examine the interplay of paratextuality and semiotics 

within the cover image of the short story collection Matrah al-Ayoun, 

employing a content analysis method. 

 

4. Results 

The analysis indicates that semiotics, with its diverse semantic capabilities 

across fields like visual art, color theory, and the interpretation of symbols 

and icons, can effectively discern a book's cover design and identify its 
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layered semantic relationships as a paratext with the book's internal text. 

Furthermore, a book cover design is typically in harmony with the book's 

other components and the author's objectives. Each color, shape, line, and 

letter is designed to directly parallel the text, the book's other elements, and 

the author's goals. Without this alignment, the design would not be 

appropriately assigned to the book and its subject, nor would semiotics be 

able to effectively recognize its communicative layers as a paratext.In 

analyzing the Matrah al-Ayoun cover design, this research first employed 

semiotics to identify the practical aspects of the design by separating and 

studying its individual components. Subsequently, by discovering the 

meanings of each component—different colors, shapes, lines, and letters—

the study could then access the layered signs within the book's text. Colors, 

for instance, were utilized in the book design based on their symbolic 

meaning and in accordance with the author's goals, with their semantic 

layers also being reflected within the book's text. Thus, a direct connection 

between each design component and the book's internal text can be 

established.The book's cover design—through elements such as the eye 

shape (implying an inner world), the letters 'M' and 'A', the foreground, the 

purple lines behind the eye resembling blood vessels, and the various 

background colors—collectively indicate the title Matrah Al-Ayoun and the 

author's experiences gleaned from the surrounding world. In essence, the 

design embodies the author's objective of experiencing life through 

observation, with various experiences narrated through distinct color 

palettes.Colors represent the most significant structural element of the 

design. Different colors, each associated with distinct symbols, envelop the 

entire design, are responsible for forming other design components, and 

possess the power to directly communicate with aspects of the text's internal 

content. Blue is the dominant color, followed by yellow, green, red, and 

black, respectively. 
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   «شناسی نشانه»و « پیرامتنیت»کاربرد دوگانۀ 

 العیون«  تصویر روی جلد کتاب »ماتراه
 

 4الله فسنقری، حجت   3،  سید مهدی نوری کیذقانی  2، طاهره میرزاده * 1آبادیحسین شمس 

 

 سبزوار، ايران. دکتری تخصصی. دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه حکیم سبزواری،  .1

 سبزوار، ايران.زبان و ادبیات عربی دانشگاه حکیم سبزواری،  ۀدانشجوی دکتری رشت .2

 سبزوار، ايران. استاديار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه حکیم سبزواری،  .3

 دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه حکیم سبزواری، سبزوار، ايران.  .4

 
 1401/ 06/ 03 تاريخ پذيرش:                                          1401/ 01/03تاريخ دريافت: 

 

 چکیده 
ژرار ژنت با مطرح کردن مقولۀ پیرامتنیت، توانست تا مرزهای تحلیل و مطالعۀ تصوير روی جلد کتاب را به سوی  

های معنايی طرح روی جلد کتاب را بازشناساند. محمد تیمور، اولین مجموعه  شناسی بکشاند تا ليهنشانه  یآرا

له آن است که ارتباط و انسجام معنايی ئداستان کوتاه جامعۀ عرب را با عنوان »ماتراه العیون« نوشت. حال مس

متن  شناسی تا چه میزان قابلیت پیرامتنی طرح را با درونطرح روی جلد کتاب »ماتراه العیون« با ارزيابی نشانه

ها و اجزای نمادين طرح روی جلد کتاب »ماتراه العیون«  سازد. پژوهش حاضر بر آن است تا ليهکتاب هموار می

های معنايی و ارتباطی شناسی قرار دهد تا بتواند به درک ليهپیرامتنِ کتاب، مورد هدفِ واکاوی نشانه  عنوانبهرا  

تحلیلی   ـ    طرح روی جلد کتاب با متن داخلی و اهداف ثانوی نويسنده دست يابد و در اين راستا از روش توصیفی

شناسی ديداری بهره جسته است. نتايج حاکی از آن است که پیرامتن طرح روی جلد کتاب با با رويکرد نشانه

ترين جزء کاربردی طرح هستند، کاربرد شکلِ چشم و خطوط شکستۀ پشت چشم و  ها که برجستهکاربرد رنگ

تا انعکاسی از عنوان کتاب و تجربیات  نويسنده باشد و   کاربرد حرف »م« و »الف« متصل به »م« قادر بوده 

 ی ارتباط معنايی داشته باشد.طور موازی با متن داخلبه
 

 شناسی، پیرامتنیت، ژرار ژنت، تصوير روی جلد کتاب، ماتراه العیون، محمد تیمور.نشانه کلیدی:    هایه واژ 
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 ... و ت« یرامتنی»پ ةکاربرد دوگان                                                                     و همکاران یآبادشمس نیحس 
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 مقدمه  .1
  1شناسی کاوی رنگ و بررسی ابعاد روانی اجزای طرح روی جلد کتاب بازتابی از الگوهای نشانه روان 

های خود در خور مطالعۀ  با شاخص   2ترامتنیت، مؤلفۀ پیرامتنیت  های است. از میان پنج مقولۀ مصاحبه 

های وابسته و غیروابسته،  های پیرامتن طرح روی جلد کتاب است. به اين صورت که پیرامتنیت با مقوله 

شوند. کتاب »ماتراه العیون« اولین اثر داستان  متون موازی يک کتاب يا متن داخلی کتاب را شامل می 

های  ای از داستان ويژه جامعۀ مصر است که توسط محمد تیمور با مجموعه کوتاه در جوامع عربی، به 

های  کوتاه نگارش شده است. حال مسئله آن است که طرح روی جلد کتاب »ماتراه العیون« براساس مؤلفه 

ای ـ بصری چگونه توانسته يک پیرامتن منسجم و مرتبط با متن درونی کتاب قرار گیرد. آنچه  نشانه 

.  پیرامتنِ طرح روی جلد کتاب در ارتباط  1های زير هستند: ضرورت اين تحقیق را دوبرابر کرد؛ پرسش 

. طرح روی جلد کتاب تا چه میزان قدرت بازگويی عنوان و اهداف  2کرده است؛    با متن داخلی چگونه عمل 

. بیشترين کاربرد نشانه و نماد در طرح روی جلد کتاب، به کدام يک از اجزای طرح  3نويسنده را دارد؛ و  

اختصاص دارد. فرضیات پژوهش بر اين اساس است که طرح روی جلد کتاب مورد مطالعه با کاربرد  

عنوان يک پیرامتن وابسته و  ای و نمادينی توانسته تا فضای معنايی ديداری خلق کند که به های ليه نشانه 

طور موازی متن داخلی کتاب را بازگو کند و در بیان اهداف ثانوی نويسنده  نظام معنايی ديداری بتواند به 

ها در انعکاس  ای را رنگ د نشانه گونه که بیشترين کاربر به میزان باليی تأثیرگذار بر خواننده باشد. اين 

اند. بر اين اساس، پژوهش حاضر ضرورت  متن داخلی و اهداف ثانوی نويسنده به خود اختصاص داده 

های کوتاه »ماتراه  شناسی و پیرامتنی طرح روی جلد کتاب مجموعه داستان تحلیل و واکاوی دوگانۀ نشانه 

های  العیون« را احساس کرد تا از ورای هنر مفهومی خاص طرح روی جلد کتاب مورد بحث به روزنه 

محتوايی درون متن کتاب دست يابد. بنابراين، نگارندگان بر آن هستند تا با کمک روش توصیفی ـ تحلیلی  

 به درک درستی از روابط بین متن اصلی و طرح روی جلد کتاب مورد بحث دست يابند.  

 

 پژوهش  ۀ. پیشین1ـ  1

اما به    ،های بسیاری صورت گرفتهها پژوهششناسی تصاوير و طرح روی جلد کتابدر راستای نشانه

شناسی طرح روی جلد کتاب با نظريۀ پیرامتنیت ژرار ژنت در تحلیل روابط بین  واکاوی دوگانۀ نشانه

آماری مورد مطالعه، تاکنون پژوهشی صورت نگرفته است. با وجود اين، ۀ تصوير با متن و در جامع

 
1 Semiotics 2- Paratextualite 
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شناسی و پیرامتنیتی که تا حدود زيادی به پژوهش حاضر نزديکند و قرابت معنايی  های نشانهپژوهش 

( به واکاوی تعامل و کاربرد کارتون با اصطلاحات  1399دارند، به شرح زير هستند: حقیقی و شعیری )

معناشناسی ديداری و روش تحلیل گفتمانی پرداختند و دريافتند که کارتون قادر  زبانی با رويکرد نشانه

بینی به يک فضای معنايی خلاق با توسعۀ مفهومی اصطلاحات زبانی است تا از يک فضای غیرقابل پیش

معناشناختی  ـ    ( به واکاوی نشانه1398آموزان زبان انگلیسی را منتقل سازد. حجازی و فلاح )زبان

ها بیشتر با تکیه  تند که سروده»پرسش« در برخی از اشعار محمدرضا شفیعی کدکنی پرداختند و درياف

کنند و فضاهايی  بر حس ديداری و شنیداری فضای حضور و ارتباط گفتمانی با مخاطب را فراهم می

غايب و  غايب  ممکن  حاضرسازی  را  متعالی«  »منِ  به  و رسیدن  گفتمانی  تعامل  زمینۀ  غايب،  سازی 

های وابسته و غیروابسته در ديوان  ها و پیرامتن( به بررسی آستانه2018سازد. امینۀ و همکاران )می

های به کاررفته در ديوان مورد بحث، »ل احد يربی الريح فی أقفاص« پرداختند و دريافتند که آستانه

  عنوانبهها و شرايط اجتماعی، روانی و تاريخی  دهندة متن داخلی ديوان از طريق روشآينۀ بازتاب

(  2017شود. صغیر )ن خالق و مالک واقعی اثر محسوب می خالق ابتداعی ديوان هستند و شاعر دومی

های پیرامتن قصیدة »غیمۀ من رماد« پرداخت و به اين نتیجه دست يافت که تمامی  به بررسی آستانه

ها و حواشی موازی و وابسته و غیروابستۀ شعر مورد بحث تا حدود زيادی بازگوکنندة محتوا  پیرامتن

( همکاران   و  امیری  هستند.  شعر  سرودن  از  شاعر  اغراض  و  متن  بررسی  1394درونی  به   )

منعکسنشانه قصیده  که  دريافتند  و  پرداختند  سعاد«  »بانت  قصیدة  ترسشناسی  و  کنندة  ها 

پیوند  های نمادينی است که قصیده را تشکیل دادههای روانی شاعر در خلال دللتدلشورگی  اند و 

( همکاران  و  همّتی  است.  گرفته  محتوای قصیده صورت  و  واژگان  بین  بررسی  2014واضحی  به   )

های  شناسی زيبايیشناسی قصیدة »لمیۀ العرب« اثر شنفری پرداختند و دريافتند که تحلیل نشانهنشانه

شناسی در اين قصیده، های معنوی پنهان اين قصیده را آشکار ساخته و عناصر نشانهپنهان و گنج

 ها و ادبیات خاص شنفری هستند.شامل: محیط قبیلگی، کوچ، محیط حیوانات وحشی، تحمل سختی
 
 

 چارچوب نظری  .2
کريستوا  ژولیا  بینامتنیت  نظريۀ  تکمیل  پی  در  ژنت  درنهايت    3ژرار  و  پرداخت  بسیاری  مطالعات  به 

های خود توانست  ها و مقولهخود را با نظريۀ ترامتنیت ارائه دهد. ترامتنیت با شاخص  یتوانست آرا

 
3Julia Kristeva 
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گرايی داشته  روابط بین متون به خوبی کشف و کمک درخوری برای پژوهشگران در حوزة ساخت 

 6و فرامتنیت   5، پیرامتنیت، سرمتنیت4متنیت باشد. ژنت، ترامتنیت را با پنج مقولۀ اصلی: بنامتنیت، بیش

ارائه داد. پنج مقولۀ بال هر کدام به نوبۀ خود به دنبال کشف و تبیین روابط بین يک متن با اجزای  

اش يا رابطۀ يک متن با ساير متون در حوزة خاص خودش هستند. آنچه در اين مقاله ضرورت  سازنده

 مقولۀ پیرامتنیت است.   ،و مورد هدف پژهش است

شود و از اين رو،  عنوان يک ترامتنیت روابط متون حاشیۀ متن اصلی کتاب را شامل می پیرامتنیت به 

های اصلی و فرعی،  متنی، مثل: »عنوان های پیوسته يا درون شود: يک، پیرامتن به دو دستۀ کلی تقسیم می 

منزلۀ آستانۀ ورود به متن هستند«  ها که همگی متصل به متن اصلی و به فهرست مطالب، مقدمه يا پانوشت 

اند مخاطب را به  متنی که به نوعی در تلاش های ناپیوسته يا برون (. دو، پیرامتن 27، ص. 2007)منصر،  

های مرتبط با اثر ادبی و  سمت درون اثر بکشند، مانند تبلیغات و پوسترهای چاپی و غیرچاپی، مصاحبه 

دبی هستند که برای متن خالی از اهمیت نیستند،  ... که همگی مجموعۀ نظامی جهت اشاره و معرفی اثر ا

ها، نقش مهمی در نوع مطالعه و توجه به مطالعۀ  زيرا پلی بین اديب و خواننده هستند و اين نوع پیرامتن 

 (. 16، ص 2000؛ به نقل از بلال،  8ـ    7، ، صص. 2016کنند )حمداوی، مداور و بدری،  اثر اجرا می 

يک تیزر و پیرامتن وابسته، از برجستگی باليی برخوردار    عنوانبهدر اين میان، نقش جلد کتاب  

آستانه و  آستانهاست  از  که  ای  است  و موضوع  عنوان  است،  داخلی  متن  با  ارتباط  در  موازی  های 

پیونددهندة مخاطب با متن داخلی و عنوان است. جلد کتاب »هويت بصری است که واجب است آن را  

هايش برای متن در نظر گرفت«  ها و هويت و ويژگی های متن پذيرفت و با نشانههمچون يکی از هويت 

 (.107ص   ،1997)حمداوی،  

شود، دارای معنا و مفاهیمی جهان اطراف تا جهان متون و هر آنچه ديده، شنیده، لمس و ادراک می

آيد. نظريات های آنان فراهم میشناسی امکان کشف معنايی و درک دللتهای نشانهاست که با قابلیت

پیرس  نشانه چارلز سندرس  آمريکايی  فیلسوف  و    عنوانبهشناسی  تحلیل  اصلی  الگوی  دو  از  يکی 

فرديناند واکاوی نشانه محسوب می زبانشناس سوئیسی  نظريۀ  به  آن  الگوی نظری  اولین  که  شود 

دال:    ـ    1داند:  (. سوسور نشانه را از دو جزء کلی می41، ص.1387تعلق دارد )چندلر،    7دوسوسور 

کند و نشانه در اعتقاد و نظريۀ سوسور،  مدلول: مفهومی که دال به آن دللت می  ـ    2تصور صوتی؛  

تنها با انحصار روابط میان دال و مدلول قادر به معناگذاری است و معنا و دللت در نشانۀ سوسوری  

 
4- Hypertextualite 5- Arcitextualite 6- Metatextualite 7- Ferdinand de Saussure 
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)همان، ص هستند  ثابت  و  قراردادی  آرا42معنايی  مقابل  مینشانه  ی(.  آرا شناسی سوسور    ی توان 

هاو  تر شرح شد، پیرس برای معناشناسی نشانهشدة پیرس را در نظر گرفت. همانطور که پیش تکمیل

.  نمادين. چارلز ساندرز  3ای،  .  نمايه2.  شمايلی،  1را معرفی کرد:  گانۀ خويش  ها، الگوی سهعلامت

 :گويدمی  (1914ـ1839)  پیرس
شود و در نوع اول، شباهت نشانه  تقسیم می 10و نمادين  9ای ، نمايه8شناسی را با سه گونۀ شمايلی نشانه

يک شخص يا چیزی و نوع دوم را با علايم بیماری و   با موضوع مرتبط و برقرار است، مانند تصوير

تبیین می و...  توفان  را میعلايم رسیدن  نمادی  نشانۀ  براساسکند و  نشانه توان  شناسی  قراردادهای 

های ضمنی هموار  نما( يا منش اصلی موضوع و دللتاستوار کرد. نشانۀ شمايلی را با منش )خصلت

 (. 44، ص.1392کنند )احمدی، می

شود و دال نیز  دلیل شباهت به دال يا به اصطلاح، به تقلید از دال درک میدر نوع اول، مدلول به 

های مدلول شبیه آن است، مانند: نقاشی چهره، فیلم، کارتون، استعاره، دلیل دارا بودن برخی ويژگیبه

طور مستقیم مرتبط با مدلول است و اين نوع  های تقلیدی. در نوع دوم، دال اختیاری نیست و بهاشاره

ارتباط قابلیت مشاهده يا استنتاج را دارد، مانند: تابلوهای راهنمايی، دماسنج، دود، ضربان قلب. در نوع  

سوم، دال به مدلول شباهت ندارد؛ در حالی که با تکیه بر يک رابطۀ اختیاری با مدلول مرتبط شده است؛ 

: زبان اعداد، چراغ راهنمايی، و مدلول بايد آموخته و استنباط شود، مانند  بنابراين، رابطۀ میان دال 

 (. 67ـ   66، صص.1387ها )چندلر،  پرچم 

زيرا نگارندگان   ،است  ناپذيربر اين اساس، ارتباط میان هنر تصويری با جهان ادبی موضوعی انکار

و نويسندگان حتی شاعران برای ارائۀ اثر ادبی و علمی خويش به مخاطبانشان از نقش تصوير روی  

اند. تا جايی که تصوير روی  بهره نماندهجلد کتاب با شگردهای مختلف تصويرپردازی جلد کتاب بی

های درونی کتاب ارتباط موازی به خود  يک علامت و نشانه در ارتباط با مدلول  عنوانبهجلد کتاب  

شناسی تصوير مورد واکاوی  توان تصوير روی جلد کتاب را با حوزة نشانهگیرد. از اين رو، می می

شناسی مواردی، ازجمله: عکس،  به واکاوی و تحلیل نشانه  معمولً  11شناسی تصويری قرار داد. نشانه

 پردازد. های گرافیکی، سینما، تلويزيون، نقاشی، کاريکاتور و مینیاتور میطرح 

بر اين باور است که »مفهوم تصوير يا نشانۀ تصويری عبارت است از خطوط و   12جیمز گیبسون 

هايی از جهان متعارفی که  توان آن را فرانمود صحنهعلايمی که بر سطحی دو بعدی، نقش بسته و می

شناسی تصويری  (. به طوری که نشانه188، ص.1383به ادراک ما درآمده، محسوب داشت« )ضمیران،  

 
8- Icon 9- Index 10- Symbo l 11- Visual Se miotics 12- James.J.Gibson 
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دهد که با قدرت بصری قابلیت درک دارند و از استنباط و درک  تنها آثاری را مورد واکاوی قرار می

دهد.  آثار صوتی و نوشتاری عاجز است و تنها اين آثار را در ارتباط با آثار بصری مورد واکاوی می 

نظريه   13پانوفسکی  نشانهازجمله  تصوير  پردازان  واکاوی  به  معنا  سه  با  که  است  تصوير  شناسی 

پردازد: معنای  ابتدايی يا طبیعی، معنای ثانوی يا قراردادی و معنای درونی يا محتوای )ر.ک. عبدی،  می

 (. 48ـ    40، صص.1390

ای نمادين محسوب  يک پديدة نشانه   عنوان به زيرا متن   ، شوندمتن و تصوير در تقابل يکديگر معنا می 

ای شمايلی است و اين امر به جامعیت بیشتر تصوير به نسبت متن  شود ولی تصوير يک پديدة نشانه می 

های تصويری خود شامل دو پیام آيکونیک و سمبولیک هستند  ها و نشانه شود. تا جايی که پیام منجر می 

ها  ترين موضوع ترين و جامع های گرافیکی و...، چکیده (. بنابراين، تصاوير و طرح 25، ص. 1392)شعیری،  

ها را به  تواند آن محتوی و پیام ای نمی و محتواها را دربر دارند که يک متن صد، حتی پانصد صفحه 

طوری که تشابه و قرابت زياد يک تصوير به متن درونی کتاب از قدرت بازگويی  مخاطب انتقال دهد. به 

يک دللتگر مؤثر مورد کاربرد    عنوان به سريع و جامعی از تمام کیفیت و کمیت اثر درون متنی دارد و  

می  نشانه قرار  بنابراين،  سازه گیرد.  انواع  بررسی  با  تصوير  کشف  شناسی  دنبال  به  تصويری  های 

طور موازی به سوی محتوای کتاب و اهداف  هايی است که پیامی را در خود دارند و آن پیام را به مدلول 

شناسی تصوير روی جلد کتاب با نظريۀ پیرامتنیت ژرار ژنت  دهد. در اين پويه، نشانه نگارنده سوق می 

درک بهتر روابط  شناسی تصوير کمک بسیاری به استنباط و  های نشانه زيرا تحلیل   ،ارتباط تنگاتنگی دارد 

  تصوير روی جلد کتاب دارند. ِ متن با پیرامتن 

نشینی سازندة  های هم شناسی را در کشف ليه شناسی وجود دارد که اصل نشانه شاخۀ ديگری از نشانه 

شناسی، ارزش خود را از  گويند. اين نوع نشانه ای می شناسی ليه پندارد و به آن به اصطلاح؛ نشانه متن می 

نشینی متنی،  بلکه در خلال تحلیل و واکاوی يک سری روابط هم   ، يابد رابطۀ ذاتی با موضوع و هدف خود نمی 

د  شو گیرد، ارزشمند می تعاملات بینامتنی، بینا رمزگانی و مناسبات نظام بنیادی که شیء در آن جای می 

مثابۀ يک ليه در نظر گرفت و به کشف  (. به طوری که هر متن را به 5، ص. 1392پور و شريفی،  )مشتاق 

هايی  ديگر، هر متن نیز خود دارای ارتباط معنادارِ ليه   روابط آن متن با ساير متون پرداخت و از سويی 

های  ها نیز دارای سازمانی درونی و ليه شوند و هر کدام از ليه است که با اختلاف سبب پديدايی يک متن می 

شوند تا رابطۀ عمیق  های ديگر بازشناسی و تحلیل می متعدد ديگری نیز هستند که از قیاس با ساير ليه 

 
13- Erwin Panofsky 
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نشینی جهان  دست آورند. براين اساس، »بررسی هم ه های سازندة متن اصلی ب بینامتنی را میان تمام ليه 

شناسی  ای و شمايلی موجب خوانش نشانه های نمادين، نمايه تصويری و متن نوشتاری و بررسی نشانه 

 (. 97، ص. 1384شود« )خیری و همکاران،  ای می ليه 

 

 بحث و بررسی  .3
های کوتاهی پرداخته است که معمول موضوع  محمد تیمور در کتاب »ماتراه العیون« به مجموعه داستان

های کوتاه گرد مضامین اجتماعی است و از مسائل اخلاقی، فرهنگی، تربیتی، فقر و ثروت  تمام داستان

کنند. اين مجموعۀ روايی از هشت داستان کوتاه تشکیل شده است. محمد تیمور نام کتاب را  حکايت می

متناسب با هدف و محتوای کتاب خويش، مبنی بر رويدادهای جامعۀ مصر نیز انتخاب کرده است.  

همچنین، نقش طرح روی جلد کتاب انعکاسی از محتوای درونی کتاب و اهداف نويسنده را برعهده دارد.  

ری روی جلد لزم است تا های تصويهای درونی هر کدام از اجزا و دالها و مدلول ای کشف بازتاب بر

 های زير تبیین کرد. شناسی و پیرامتنی تحلیلهای نشانهطرح روی جلد اين کتاب را با قابلیت
 

 
 : طرح روی جلد کتاب مجموعه داستان کوتاه »ماتراه العیون« 1شکل  

Fingure1: Design on the cover of the book of short story collection “Matra Al ـ  Oyun” 
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 . کاربرد اشکال1ـ  3

طور مستقیم به مدلول خود دللت  شکل يا تصوير در وهلۀ اول تنها يک نشانۀ شمايلی است که به 

ها قرار گیرد، قادر است تا نشانۀ نمادين و سمبولیک  اما اگر شکل يا تصوير در تلفیق با رنگ  ،کندمی

 داشته باشد.

بندی را برای بیننده  شود و ترکیب بر اين اساس، ترکیب رنگ و شکل به معناسازی طرح منجر می 

های محتوای درونی را از هم جدا کند و يا ساختاری  کند و اين ترکیب مهم قادر است تا متن تر می جالب 

وجود آورد  که مخاطب يا بیننده را به ورق زدنِ صفحات و ادامۀ مطالعۀ متن ترغیب سازد  تکراری را به 

(. شکل برجسته و بارز طرح روی جلد کتاب مورد بحث، تصوير يک چشم است  89، ص. 1393)شرين،  

سازی  زيرا درون چشم به جای واضح   ،که درون آن چشم نیز تصوير ديگری مشابه کرة زمین قرار دارد 

هايی از  دارای ليه شود که  حدقه و ساير اجزای درونی چشم، تصويری از گردیِ کرة زمین ديده می 

شناسی در تحلیل چشم، به دللت مستقیم و شمايلی چشم  سبزی و آبی دريا و ابر و مه وجود دارد. نشانه 

بینند« را،  زيرا »ماتراه العیون« معنای »آنچه چشمان می   ، کند کتاب اشاره می   عنوان به و جهان درونِ چشم  

ها و حروف و ساير اجزای  رنگ بینند«، در يک چشم و جهانی درون چشم و ترکیب دارد. »آنچه چشمان می 

طرح انعکاسی از دنیايی هستند که نويسنده قصد روايت آن را دارد. اما برجستگی شکل چشم و ترکیب  

ها از مغلوبیت بیشتری برخودار است که چشم نمادی از بازتاب جهان اطراف و تجربیات نويسنده  رنگ 

ای برای عنوان کتاب و ساير محتويات درونی کتاب است،  ای ليه ه کند و نشان است که آن را حکايت می 

 های زير:مانند نمونه 

 .(40، ص.2012مور،  ی)ت اة!«الحي  هذه ظلام في ون ي ما تراه العم للعجب »فيا

شود، بینند. همانطور در مثال بال ديده میترجمه: شگفتا از آنچه چشمان در تاريکی اين زندگی می

دهندة آن روی جلد کتاب، بازتابی آشکار و مستقیم از عنوان کتاب و  شکل چشم و ساير اجزای تشکیل

 ای از محتوای درونی کتاب است. ای ليهنشانه

 .(25ص،  همان)«  العيون الضعيفة القاتلة»والوجوه الوضاحة والقدود المائسة و

های بلند و رعنا. در های با ناز و کرشمه و چشمانی خمار و قامت های نورانی، قامتترجمه: چهره

ای تصوير چشم جذاب و کشندة روی جلد کتاب با محتوای درونی کتاب اين نمونه، اشاره و معنای ليه

 شرح و تبیین شده است.

 .(36.ص  همان،) النعيم؟« هذا  خلقت لمن ربي: ربه  مخاطبا   »فقال

 [
 D

O
I:

 1
0.

48
31

1/
L

R
R

.1
6.

4.
11

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.0
.0

.2
04

.6
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

8-
02

 ]
 

                            14 / 30

http://dx.doi.org/10.48311/LRR.16.4.11
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.204.6
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-61628-en.html


 1404 مهر و آبان(، 88)پیاپی  4، شماره 16دوره جستارهای زبانی                                                                

 

 
353 

 

ها را برای چه کسی آفريدی؟ اين عبارت،  ترجمه: آنگاه رو به پروردگارش گفت: خدايا! اين نعمت

های بصری  است که آشکارا نیز به اشیا و نعمت« ؟  14م یربی لمن خلقت هذا النع»  ای از داستانِ برگزيده 

ای تصوير چشم روی جلد کتاب نیز  محتوا و معنايی برای نشانۀ ليه عنوانبهتواند  کند و میاشاره می

ای شکل چشم روی جلد کتاب دست يافت، مانند توان به نشانۀ ليهطور ضمنی میباشد. گاهی نیز به

 .(49.ص  همان،)  سؤاله« أجاب من بينهم يجد فلم تلاميذه صفوف بين ببصره »أجالمثال زير:  

آموزان انداخت اما کسی نیافت که پاسخ پرسشش را بدهد. در اين تک دانشترجمه: نگاهی به تک 

توان يافت که معنای نمادين چشم را برای  مثال کاربرد چشم نسبت به درک بصری همه چیز را می

 دهد. به مخاطب انتقال می  «ديدن»درک جهان اطراف با  

طور  توانسته با نقش »جار و مجرور« در ساختار جمله، به   «ببصره»بنابراين، نويسنده با کاربرد  

 مدلولی درونی اشاره کند.   عنوانبهموازی به وجود دال روی جلد کتاب  

 .(43.ص  همان،) «الناس أعين في قيمتك »هو

ترجمه: اين همان ارزش تو در چشمان مردم )نگاه و برداشت مردم( است. نمونۀ بال برگزيده از 

ای از محتويات  يک دال ليه  عنوانبهتواند  است که می  15« نیالعاشق المفتون بالرتب والناشئ»  داستانکِ:

زيرا محمد تیمور از بازتاب شکل روی    ،درونی کتاب برای مدلول خارجیِ شکل روی جلد کتاب باشد

گويد: چشم طور ضمنی نیز می گويد. در اينجا بههايش سخن میجلد کتاب بر تمام داستان و داستانک

زيرا رفتار بشر يک امر بصری است تا تحلیل شود و ارتباط    ،ها داردگذاری انساننقش بارزی در ارزش 

 مستقیمی با شناخت هر فرد به کمک چشم و ديدن دارد.

 

 ها . کاربرد رنگ2ـ  3

 ها هستند. عنصر اساسی رنگ  در طراحی يک تصوير معمولً 
تواند در  تواند نگاه بیننده را به سمتی که لزم است بچرخاند و به چشم نقطۀ تمرکز بدهد. میرنگ می

ای که در جای خاصی از طرح متمرکز است، حرکت و عمق  يک صفحه با تأکید بر محتوا و تأثیر بر رابطه

توانند کاری کنند که بیننده فضا و اطلاعات را متفاوت ببیند و طراح با  های رنگی میرا نشان دهد. رابطه

 (. 84، ص. 1393تواند مطمئن شود که پیام به مخاطب انتقال يافته است )شرين، اين کار می

بخشی میان خواننده با متن، تصوير با ها، جهت ارتباططراح کتاب مورد بحث نیز از نقش رنگ

 
ت  - 14 فريدی؟ پروردگارا اين نعم  شیفتۀ جاه و مقام و منصب - 15 ها را برای چه کسی آ
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ها متن، تصوير با عنوان کتاب و تصوير با اهداف نويسنده بهره گرفته است. به طوری که رنگ درون 

شود،  طور در تصوير جلد کتاب ديده میاند. هماننقش برجستۀ طرح روی جلد کتاب را به عهده گرفته 

های فراوانی را با معانی مختلف در ذهن مخاطب  های فراوان و مختلف توانسته دالطراح با کاربرد رنگ 

دارند. بنابراين، اصل ارتباطی طرح روی  به وجود آورد؛ تا جايی که ذهن مخاطب را به کندوکاو وامی

های  شناسی رنگشود، براساس معناشناسی و نشانهيک پیرامتن وابسته شناخته می  عنوان بهجلد که  

 به اين موضوع خواهند پرداخت.   کاربردی با نشانۀ نمادين قابل تبیین است که در ادامه، نگارندگان

 های کاربردی . انواع و معنای رنگ 1ـ  2ـ  3

رنگ  و سمبولیک  نمادين  نشانۀ  نوع  از شناخت  و بعد  دوم  معنای  تا  است  کاربردی، لزم  های 

ها در بطن کتاب پی برد تا روابط متون  ها بررسی و بتوان به نماد کاربردی آنمفهومی هر کدام از رنگ

های  طراح در اين تصوير از رنگ   درونی با پیرامتن تصوير روی جلد کتاب مورد بحث، کشف شوند.

هم و  مشکی  سبز،  بنفش،  زرد،  قرمز،  آبی،  مانند:  رنگمتعددی،  اين  است.  خانوادة  کرده  استفاده  ها 

ها دارای معنا و مدلول به خصوصی هستند که  شناسی رنگ معتقد است هر کدام از اين رنگنشانه

متن درونی کتاب به  ها در امتداد  جويد و دللت معنايی هر کدام از رنگها بهره میطراح با هدف از آن

 شود. ای منجر میشناسی ليهکارآمدی نشانه

 . رنگ آبی1ـ  1ـ  2ـ  3

( و 136، ص.1392رود )ويلز،  کار میرنگ صلح، آرامش و سمبل الهام و ايثار به  عنوانبهاين رنگ  

های  شواهد و نتايجی علمی وجود دارد که هنگام بازتاب رنگ آبی به چشم، مغز يک سری سیگنال 

توان به مثال زير  (. برای نمونه می 44، ص.1398بخش هستند )آيزمن،  کند که آرامشیمیايی ارسال می

 اشاره کرد:
»خرج بك من مخبئه وهو ساكن صامت، ومكث هنيهة يفكر ثم نظر للسماء وللنهر، وللأشجار، لهذا الجمال  

 (. 36ق، ص.1398)تیمور،    الطبيعي، لهذه الجنة الدنيوية، لهذا النعيم الحيوي«

گاه نترجمه: جناب بک آرام و ساکت از مخفیگاهش بیرون آمد و لختی درنگ کرد و در انديشه شد؛ آ

بخش های هستیبه آسمان، رود، درختان، به اين زيبايی طبیعی، به اين بهشت دنیوی و به اين نعمت

سمان کرد که مأمن خوب و مطمئنی آ رامش، ابتدا رو  آشود که فرد برای  نگاه کرد. نويسنده يادآور می

نماد رنگ آبی، نشانۀ آرامش است. همچنین، کاربرد    عنوانبه برای تسلی هر کسی است و نگاه به آن  

ای اين نوع رنگ در طرح کتاب ابتدا بالی چشم و ابروی شکل کاربردی طرح ترسیم شده معنای ليه
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 که با تم تیره روشن خود، بازتابی از آسمان روشن و تاريک است.

های بارز رنگ آبی اعتمادسازی است و به همین دلیل است اکثر افراد طرح و رنگ يکی از ويژگی  

کنند. طراح اين کتاب نیز برای ايجاد ترغیب  تبلیغی روی جلد محصولت خويش را اين رنگ انتخاب می

ها، عمل کند.  سازی رنگ آبی بر ساير رنگو اعتماد نزد مخاطبان کتاب سعی کرده در ابتدا با مغلوب

 برای نمونه:

)همان،    ليتمم الله نعمته عليهم«  يديهموجوههم بأ  يمسحون»وهم ينظرون للسماء نظرة رجاء وابتهال، ثم  

 (. 29.ص

 هايشان نگريستند زان پس دستی به چهرهها با نگاهی پر از امید و دعا به آسمان میترجمه: آن 

شود، آسمان ها کامل کند. همانطور در مثال ديده میهايش را برای آنکشیدند تا پروردگار نعمتمی

 کند که آبی را نمادی برای امید و اعتماد تبیین کرده است.تصوير رنگ آبی را در ذهن پديدار می

هايی از رنگ آبی را دارد که بازگوی بخش دريايی  و آسمانی جهان رنگ درون چشم نیز شعاع

درون چشم هستند و نمادی برای طلب صلح و آرامش جهانی میان تمام بشر است. همچنین آيزمن  

تواند هم برای زنان و هم تری دارد و می هايی که ويژگی جنسیتی کمگويد: »رنگ آبی، يکی از رنگ می

)آيزمن،   با کاريرد رنگ آبی در  45، ص.1398مردان خووشايند باشد«  بنابراين، شکل روی طرح   .)

شود و از اطلاق محض شکل  اش منجر به مرزشکنی میان دو جنس مرد و زن میساخت اشکال درونی

 کند. نمايد و شمولیت موضوع کتاب و معنای عنوان را نیز بازگو میچشم به زنان يا مردان جلوگیری می

زيرا اولین رنگی که   ،رنگ آبی رنگ غالب به کاررفته در طرح روی جلد کتاب مورد پژوهش است 

 های اين رنگ هستند.کند، رنگ آبی و ساير تیره روشن چشم مخاطب را به طرح کتاب جلب می

 . رنگ زرد 2ـ  1ـ  2ـ  3

گیرترين و فراگیرترين رنگ کاربردی طرح روی جلد کتاب محسوب  اين رنگ بعد از رنگ آبی، چشم 

اين رنگ با معانیِ درخشان، روشنگر، گرمابخش، خورشیدگون و بشاش با شکوه و جلال   شود.می

شود )همان، تساوی دارد و بیانگر خورشید است و در کنار رنگی تیره غیرانکارترين رنگ محسوب می 

های مختلف روشن و تیره طراحی شده در طرح روی جلد کتاب  (. رنگ زرد دارای کاربردی با تم35ص

های  مورد مطالعه دارد که بازگوی اهداف ثانوی نويسنده هستند و با قرار گرفتن در کنار ساير رنگ 

توان به  میای متن داخلی کتاب باشد. برای نمونه  های ليهروشن و تیره توانسته بازتابی از نشانه

 های زير اشاره کرد: برخی از مدلول
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 (.9، ص. 2012)تیمور،    »صباح ناصع الجبين يجلي عن القلب الحزين ظلماته، ويرد للشيخ شبابه« 

های دل اندوهگین را به کناری زده و برای ترجمه:  صبح با پیشانی روشن و درخشنده، تاريکی

شود صبح به پیشانی روشن  آورد. همانطور در نمونۀ بال مشاهده میپیرمرد جوانی را به ارمغان می

گر خورشید و زردی روشن خوشید در ابتدای صبح است. همچنین با مراجعه  توصیف شده که تداعی

توان کاربرد رنگ زرد را با تم بسیار روشن در سمت راست و  به تصوير يا طرح روی جلد کتاب، می

های سبز و  شرقی طرح ديد که نمادی از طلوع صبح روشن است. همچنین، در کنار آن، کاربرد رنگ

و    ای قرار دارند که نمادی از طراوت و سرسبزی و طراوت اول صبح هستند که بشاشت قرمز و گلبه 

ها، رنگ آبی با نماد آسمان قرار دارد.  کنند و در بالی آنشکوه زردی طلوع خورشید را دوچندان می

 از اين رو، لزم است برای صحت کلام، از ادامۀ مثال بال شرح شود:
»نسيم عليل ينعش الأفئدة، ويسري عن النفس همومها، وفي الحديقة تتمايل الأشجار يمنة و يسرة كأنها  

 (. 9. )همان، صترقص لقدوم الصباح« 

زدايد. در باغچه درختان به ها میها را از دلکند و غمها را تازه میانگیز دلو نسیمی دلترجمه:  

 رقصند.خورند، انگار برای آمدن صبح، میراست و چپ تکان می

های نمادين رنگ زرد، »سمبل عقل و خرد است که زيادی رنگ زرد نیز  همچنین از ديگر نشانه

(. برای نمونه، تیمور جهت توصیف پیرمرد دانا و اهل  127، ص.1392نشانۀ قدرت ذهنی است« )ويلز، 

جويد و از آنجا که  اش بهره میشود از رنگ زرد برای توصیف چهرهتقوايی که وارد کوپۀ قطار می 

های داخل قطار، دارای منش و رفتاری سنجیده و پخته است؛ رنگ زرد  پیرمرد در میان شخصیت

 تواند دالّ بر خرد و قدرت ذهنی بالی وی باشد. می
»وإذا بباب الغرفة قد انفتح ودخل شيخ من المعمين، أسمر اللون طوبل القامة نحيف القوام كث اللحية«  

 (.9، ص.2012)تیمور،  

نابینا، گندم  پیری  و  باز شد  با ريش  ترجمه: ناگهان در کوپه  بلندقامت، لغراندام  گون و زردرنگ، 

پرپشت وارد شد. بنابراين، طرح روی جلد کتاب با کاربرد رنگ زرد در کنار رنگ سبز تیره که دللت بر  

  شده تقوا و تصوف دارد، به کار رفته است و در قسمت باليی تصوير و سمت غربی يا چپ طرح نمادين  

 ای مثال بال باشد. تواند بازگويی از نشانۀ ليه است که می 

کند دالیّ برای بیماری، شرم، آز، اندوه و غم تبیین می  عنوانبههمچنین، فرهنگ عامه رنگ زرد را  

ای رنگ زرد در متن داخلی کتاب برای اوصاف بال نیز ياده کرده و تیمور نیز از کاربرد معنای ليه
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است و طرح روی جلد کتاب نیز با طراحی اين رنگ در قسمت کنار چشم و از سمت چپ و کاربرد رنگ  

دهد. برای نمونه  قرمز ريزانی از جراحت بالی چشم، غم و بیماری و يا معنای حسادت را بازتاب می

 توان به مثال زير اشاره کرد:می
ذلك بعينك فيزيل احمرار وجهك ويحل محله الاصفرار، الاصفرار منشؤة الغيظ والحسد، وتظل    ی»تر

 (.43.)همان، ص  ركبتاك ترتعدان، ارتعادا  ليس منشؤة الخجل بل الغضب والحقد«

شود. زردی  خوابد و جای آن زرد می ات فرومی بینی و سرخی چهره ها را با چشمت می ترجمه: اين 

کند. آنچنان که شرم و خجالت آن را به  که از خشم و حسادت شکل گرفته و پاهايت شروع به لرزيدن می 

شود زردی بعد از سرخی  وجود نیاورده بلکه خشم و کینه باعثش است. همانطور در مثال بال ديده می 

 خشم را دال بر حسادت، ضعف و کینه تبین کرده است.

کاربرد ديگر، رنگ زرد در طرح روی جلد کتاب، کنار رنگ آبی تیرة روبه تاريکی معناسازی شده  

ای که نمادی  ای که رنگ آبی تیره يا سرمه است که معنای روشنايی و تاريکیِ روز و شب است. به گونه 

ای اين نوع کاربرد  برای تاريکی شب و رنگ زرد تیره نمادی از افول روز است. تیمور نمونۀ مدلول ليه 

 رنگ زرد را در توصیف غروب آفتاب بسیار به کار برده است.

 . رنگ قرمز 3ـ  1ـ  2ـ  3

يک سمبل هیجان، انرژی ، داغ، محرک نمايشی، پرخاشجو    عنوانبههای روشن و تیره  اين رنگ با تم 

 (.50، ص.1398و قدرتمند تبیین شده است )آيزمن،  

تواند دالّ بر کاربرد اين رنگ در طرح روی جلد کتاب، با پشت چشم و از میان خطوطی که می

های خونی چشم باشند، شروع شده و با تجمع پشت چشم و پلک شدت و تیرگی يافته است و آنگاه رگ 

آلود هستند که  شوند و بازگوی خشونت و هیجانی خشماز دو گوشۀ کناری چشم به اطراف منتقل می

تواند نمادی برای معانیِ: هیجانات اند. بنابراين، رنگ قرمز نیز میشدهريزی منجر  به جراحت و خون 

 ايی زير اشاره کرد:توان به نشانۀ ليهقوی، عشق و خشم باشد. برای نمونه می
محمد بك في قصر جميل على ضفاف النيل، تحوطه حديقة غناء تتمايلل أشجارها كلما داعبها النسيم، وتسمع    يسكن»

فيها موسيقى الطيور ممزجة بألحان أمواج النيل. تلك موسقى جميلة هادئة كأنها صوت الحب في أذان العاشق اليائس. وإذا 

يل الغروب، خيل للناظر أن هذا الاحمرار هو دموع الليل يودع ظهر الشفق خلف النخيل وارتدت السماء ثوبها الأحمر قب

 (. 33، ص.2012)تیمور،  النهار«

انگیز کند. اطراف قصرش را باغی دلمحمد بک در قصری زيبا در ساحل رود نیل زندگی می  ترجمه:

آمیخته با آهنگ امواج    آيند و نیز از آواز پرندگاندر برگرفته که درختان با نوازش نسیم به رقص درمی
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بخشی که گويی آوای عشق در گوش شود؛ موسیقی زيبا و آرامرود نیل، موسیقی دلنوازی شنیده می

عاشق نومید است. آنگاه که سرخی خورشید در پس نخلستان آشکار گردد و آسمان لباس قرمز خود  

های شب است که با روز وداع  تر از غروب بر تن کند، تو گويی که اين سرخی همان اشکرا کمی پیش

 کند.می

شود، رنگ قرمز با طبیعت نیز دخیل است و قادر است برای لحظاتی  همانطور در مثال بال ديده می 

 زا نمادپردازی شود.های نمايشی و انرزی عاشقانه، قهرآلود، هیجانی، پويای صحنه 

 . رنگ بنفش4ـ  1ـ  2ـ  3

اين رنگ نیز به اغوانی مشهور است نمادی از معانیِ معنويت، شهوت، زيبايی، راز و رمز و رنگی   

زمینۀ فرهنگی و فردی، قابل تعريف است  توجه به پیش   شکوهمند و در عین حال پیچیده است و با

های قرمز و آبی است، رنگی متعادل میان آبی و قرمز  (. اين رنگ با بازتابی از تم51، ص.1398)آيزمن،  

(. اين رنگ با شعاع قدرت و شدت خود، بیشتر با معنويت عصر جديد  51دهد )همان، صرا نمايش می

آينده خاصیت  دارای  و  دارد  ص ارتباط  )همان،  است  بعدی  52نگر  از  نیز  روشن  بنفش  همچنین،   .)

« در طرح کتاب  (. بنابراين، شکی نیست که حرف »م53کند )همان،  برانگیز حکايت میاحساسی و خاطره

اند تا بتواند بازتابی از افکار، خاطرات و تجربیات نويسنده را به  را با رنگ بنفش تیره ترسیم کرده

هايی که با رنگ بنفش و  مخاطب انتقال دهد؛ اينکه آنچه ديده است با اين رنگ معنا دارد. همچنین اشک

اند و به  با تم آبی که از چشم به پايین سرازير هستند که سبب پیچیدگی در بازشناخت معنايی شده

شود  شان تقويت می رسند، بیشتر تم رنگی اند. به طوری که به سمت حرف »م« می شدهرازآلودگی منجر  

 گردند.تر نیز میو رازآلوده 

 . رنگ سبز 5ـ  1ـ  2ـ  3

های انتخابی را نزد افراد دارد و نماينده و رنگ سبز با قدرت تأثیرپذيری باليش، بیشترين گزينه 

التبام (. همچنین، 47، ص.1398بخشی و تازگی است )آيزمن،  سمبل معانیِ: آرامش، طبیعت، طراوت، 

رنگ سبز با دو طیف تیره و روشن بازگوی امنیت است و سبز تیره نمايندة پول و طبیعت است و سبز  

تر با مفاهیم تهوع  روشن که تمايل به زردی دارد، نیز بازگوی گل و باغبانی است ولی در ورای آن بیش

های تیره و روشن خود توانسته نمادها و  (. اين رنگ نیز در شعاع48و بیماری ارتباط دارد )همان، ص

با قرار گرفتن کنار رنگ سبز    معانی بسیاری برای اهداف نويسنده بازگو کند. به طوری که رنگ سیز

روشن در کنار رنگ زرد دللت بر بیمارگونگی دارد و در کنار رنگ آبی روشن که بالی شکل چشم 
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ای برای  قرار دارد، دللت بر آرامش دارد و سبز تیره سمت چپ تصوير با کاربرد آبی و زرد نشانه

های ظريف رنگ سبز درون چشم نیز در کنار رنگ آبی دالّ بر  تصوف و معنويت است. وجود ليه

است که دالّ بر تحرک    شدهحیات و زندگی است که در امتداد رنگ آبی به سمت پايین، از چشم ريزان  

 و پويايی حیات است.

رنگ  طوری سبز کمکند؛ بهرنگ و روشن نیز از صفات نیکو و سعادت و موفقیت حکايت میسبز کم

چیز  الی همه های به کار رفته، قرار دارد و به صورت حاله در اطراف تمام شکل، خطوط، حروف، رنگ 

 تواند دالّ بر سعادت و سخاوت باشد که از تمام افکار دنیوی به دور است.را احاطه کرده است که می

 . رنگ مشکی 6ـ  1ـ  2ـ  3

چشم و  برجسته  ظاهر  با  سیاه  و  رنگ  زيباست  و  کلاسیک  راز،  قدرت،  دارای  خود،  انداز 

ثیرگذارترين رنگ بر ذهن مردم است که با شعاع تیره و تاريک خود، از رمز و راز جادويی شب  و أت

اندازترين اثر را در  ترين، چشمترين، نمايشیقوی  عنوانبهزيرا اين رنگ    ، کندنفوذناپذيری حکايت می

 (.63.طراحی روی جلد به همراه دارد )همان، ص

ترين عامل در تغییر معنايی اندازی رنگ سیاه؛ اين رنگ، مهمگی نمايشی و چشمبرای نمونۀ برجسته 

زيرا برجستگی رنگ چشم،   ،شودهای به کار رفته در طرح روی جلد کتاب محسوب میو کاربردی رنگ 

اند به  ها جهت دخول به تم تیره با کمک اين رنگ نوانستهحرف »م«، دنیای درون چشم و ساير رنگ

ای اين رنگ در متن داخلی کتاب جهت تايید اين  های ليهبرجستگی و نمايش برسند. همچنین نشانه

 اند. برای نمونه:کار رفته سخن نیز بسیار به

های زير اشاره تیمور برای بیان تأثیرگذاری رنگ سیاه نزد اذهان عمومی در بطن کتاب به نمونه

 کرده است:
»وعند انتهاء الغناء دخل على الجماعة رجل يبلغ الخامسة والأربعين، يلبس منظارا  أسود يحجب عن الناس  

 (.22، ص.2012)تیمور،    ما في عينيه من شرّ، حسد، وحقد«

ترجمه: پايان آواز، مردی چهل و پنج ساله وارد مجلس شد؛ با عینکی سیاه بر چشم که شر و کینه 

کرد. از اين رو، مشکی بازگوکنندة پیام قدرت در موقعیتش تبیین  و حسادتش را از ديگران پنهان می

 (.65، ص.1398شود )آيزمن،  می

 (.40ص :  2012  ،تیمور)  »فيا للعجب مما تراه العيون في ظلام هذه الحياة!«

بینند. تاريکی يک واژه، جهت اطلاق  های اين زندگی میشگفتا از آنچه چشمان در تاريکی   ترجمه:
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ها شود و از معانی مهم رنگ سیاه؛ پر رمز و راز بودن و ناديدنیمحض به رنگ سیاه محسوب می

مطرح است که نويسنده در اينجا برای بیان رازآلودگی زندگی از واژة »الظلام« يا سیاهی بهره گرفته  

ها و خطوط سیاه تحتانی حدقه و مردمک چشم روی  ای رنگ سیاه با حفرهاست. اين نوع نشانۀ ليه

بینند ولی  ها و رازهای تیرة زندگی کند که چشمان آنان را میطرح جلد طراحی شده تا دللت بر تاريکی

 اند. طور مرموز باقی ها، بهآن

بازتاب برای  مشکی  رنگ  ذکر شد،  که  تهمانطور  زيبايی،  آراستگی،  کلاسیک،  و  أهای  ثیرگذاری 

 ای زير اشاره کرد:توان به نشانۀ ليهرود و برای نمونه مینمايشی بودن به کار می
نحيلة   القامة  قصيرة  من عمرها،  والثلاثين  الثانية  نحو  في  إغريقي  ذات جمال  امرأة  فهي  المغنية:  »أما 

  الخصر وضاحة الطلعة سافرة الوجه، مرتدية ملاءة سوداء  تصل أطرافها إلى ركبتهْا فتزيدها رقة وحسنا « 
 (.27.)همان، ص

 کوتاه  قد ساله،  دو  سی و و باستان يونان  خوان: او زنی زيبا به سبک زيبايی ترجمه: اما زن آوازه

لطافت،   به  رسید؛می   زانو  تا  که  داشت  تن  بر  سیاه  لباسی  که  چهرهخوش  و  روخوش   باريک،  کمر  و

 . افزودمی  اشزيبايی  و  جذابیت

بردة رنگ مشکی در سخنان با توجه به مثال بال، نويسنده برای زيبايی زن با توجه به اوصاف نام

بال، توصیفی نمادين و زيبا از زن و کاربرد رنگ مشکی در لباسش شرح داده است. همچنین برای  

ایِ زيبا يا همان سبک يونان باستان  اشاره به کلاسیک بودن رنگ سیاه، زن را يک موجود اسطوره

 توصیف کرده است.

 زمینه . رنگ پیش2ـ  2ـ  3

زمینۀ طرح مورد مطالعه، رنگی کرمی دارد که اين رنگ، بازگوی معانیِ: نرمی، غنی، گرم، پیش 

زمینۀ  (. از اين رو، رنگ کرم که پیش54، ص.1398خنثی، صاف، کلاسیک و خوشمزه است )آيزمن،  

دهد که با تجربیات و  ای افکار محمد تیمور را انعکاس میزمینهنرمی و لطافت پیش  عنوانبهطرح است،  

 زنند.های مختلفی از دل آن سربازمیهای متفاوت نويسنده، رنگديده

 زمینه. رنگ پس3ـ  2ـ  3

 ها تبیین شد. ترين رنگتر، شرح برجسته زمینه وجود دارند که پیشهای مختلف در پسکاربرد رنگ 
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 . کاربرد حروف3ـ  3

بنفش در امتداد طرح و  کاررفته در طرح مورد مطالعه، حرف »م« است که با اتصال رنگتنها حرف به 

ترين واژة اند که بازگوی ابتدايیگیری حرف »الف« منجر شده و »ما« را شکل دادهرو به پايین به شکل 

. از سويی ديگر، اين حروف در کنار شکل روی طرح  »ما تراه العيون«عنوانِ کتاب است، به اين صورت:  

اند.  آورده   دستايی عنوان کتاب را بهتری در بازگويی و بازتاب موازی و نشانۀ ليهکتاب قدرت بیش 

رسانی را در طرح روی جلد کتاب با کمک حرف،  توان نوعی نوآوری در شیوة پیامطوری که میبه

شوند. به اين صورت که  سوب میعکس و رنگ مشاهده کرد که بازتابی از پیام کلیِ عنوان کتاب، مح 

حرف »م« در امتداد ريزش رنگ بنفش به سويش، ترکیبی از »ما« را به وجود آورده است که با تصوير  

ها جهت  چشم باز توانسته هدف اصلی نويسنده را به خواننده انتقال دهد و در اين میان، نقش رنگ 

 است.  شدهبسیار تأثیرگذار واقع    ،بیندتبیین دنیای اطراف يا جهانی که چشم می

زمینه گاهی حروف مشخص و خاص را در طرح جلد کتاب در تضادی برجستۀ رنگی با رنگ پیش

 ،(. همانطور که اين امر در حرف »م« نیز قابل مشهود است117، ص.1393کنند )شِرين،  طراحی می

پیش میان  را  رنگی  تضاد  دو  رنگ سیاه،  آمیختگی  با  و  بنفش  پررنگی  و  چراکه  کرم  رنگ  با  زمینه 

زيرا »تضاد بهترين راه درگیری    ،زمینۀ حرف »م« با رنگ بنفش تیره و سیاه به وجود آورده استپس

 (.96بندی است« )همان، صتوجه بیننده به يک عنصر خاص کل يک ترکیب 

 

 . کاربرد خطوط 4ـ  3

کاربردیِ طرح روی جلد کتاب مورد مطالعه، خطوطی پیچ در پیچ و در پشت يا بالی شکلِ چشم خطوط  

های موسیقی و يا گل پیچک در حال رشد دارند و تنها مأمن  قرار دارند. خطوطی که تشابۀ زيادی با نت

های خونینی زير پوستِ پشت چشم تواند بازگوی رگ و جايگاه آنان در بالی چشم قرار دارد که می

ارغوانی طراحی شدند. بنابراين، کاربرد خطوط در طرح مورد مطالعه به صورت   باشند که با رنگ 

دهند«  ثباتی و حرکت را نشان میخطوطی پیچیده و شکسته هستند و »خطوط شکسته آشفتگی، بی

 (. 92)همان، ص

کید بیشتر، پوياسازی و فضای أ از اين رو، خطوط قادرند تا شکل و ساختار طرح را با کمک رنگ ت

(. اينگونه که رنگ بنفش يا ارغوانی با آمیختگی دو تم رنگیِ قرمز  92  ص.  طرح را مشخص کنند )همان،

تواند هر کدام را حکايت کند. اما کاربرد دو رنگ قرمز و آبی در کنار اين  و آبی شک گرفته است که می
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تواند دالّ بر دو معنا باشد: اول اينکه با آبی به کار رفته که نشان از آرامش و اطمینان بالی  خطوط می

طور پراکنده بین خطوط به چشمی است که نقش پشتبانی چشم را برعهده دارد؛ دوم نیز قرمزی که به

کار رفته و قرمزی که زير آن خطوط و پشت پلک چشم تجمع يافته که بیانگر خون و جراحت و زخمی  

 های خونی پشت چشم وارد شده است.است که به آن خطوط يا رگ

 

   . نتیجه 4
شناسی در مطالعه و بررسی طرح روی جلد کتاب »ماتراه العیون«  پژوهش حاضر با کمک نشانه  ـ    

ابتدا به شناخت موارد کاربردی در طرح پرداخته و اجزای مختلف طرح را تفکیک کرده و مورد مطالعۀ  

های مختلف، شکل، خطوط  است. آنگاه، پس از کشف معانی هر کدام از اجزایِ: رنگ  جداگانه قرار داده

ها با توجه به معنی  ای که رنگای درون متن کتاب راه يافت. به گونه های ليهتوان به نشانهو حروف می

های معنايی  نمادين خود و مطابق با اهداف نويسنده در طرح کتاب مورد استفاده قرار گرفتند و ليه

کدام از اجزای طرح را با متن داخلی کتاب  آنان نیز در متن کتاب به کار رفته است. بنابراين، ارتباط هر  

 طور مستقیم يافت. توان بهمی

طرح روی جلد کتاب با کاربرد هر کدام از اجزای شکل چشمی که درون آن جهانی قرار دارد،   ـ    

»الف«، پیش با نمايش رگ حروف »م« و  به رنگ  زمینه، خطوط  پشت چشم  های خونی پشت چشم 

زمینه؛ همگی دالّ بر عنوان »ماتراه العیون« و تجربیاتی که نويسنده از  های مختلف پسارغوانی و رنگ

ای که طرح همان هدف نويسنده از تجربۀ زندگی با کمک  جهان اطراف کسب کرده، هستند. به گونه

 اند. شدههای مختلف بازگو  مشاهده است و تجربیات مختلف نیز با رنگ

های مختلف با نمادهای زيرا رنگ  ،ها اختصاص داردترين کاربرد ساختاری طرح، به رنگبیش  ـ    

گیری ساير اجزای طرح باشند و قدرت ارتباطی  مختلف تواسنتند، کل طرح را احاطه کنند و مسبب شکل

ها از  رنگ غالب بر ساير رنگ   عنوانبهمستقیم با برخی محتويات درونی متن داشته باشند. رنگ آبی  

 های زرد، سبز، قرمز و مشکی قرار دارند.  برجستگی برخوردار است و پس از آن به ترتیب، رنگ

 

 هانوشت . پی 5
1. Semiotics 

2. Paratextualite 
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3. Julia Kristeva 

4. Hypertextualite 

5. Arcitextualite 

6. Metatextualite 

7. Ferdinand de Saussure 

8. Icon 

9. Index 

10. Symbol 

11. Visual Semiotics 

12. James.J.Gibson 

13.  Erwin Panofsky 

 ها را برای چه کسی آفريدی؟پروردگارا اين نعمت .14

 جاه و مقام و منصب   شیفتة .15

 

 منابع .  6
 .26. تهران: نشرمرکز، چاپ  حقیقت و زيبايی(.  1392)  ب.احمدی،   •

 زمزمه. تهران: بیهق کتاب.    .ر  ۀ. ترجمها )پنتون(شناسی کاربردی  رنگ روان(.  1398)  ل.آيزمن،   •

شیخی  ع.،جمالی،   • ط.و  نشانه1397)  ،  ليه(.  رمانشناسی  جلد  روی  تصوير  نوجوانان  ای  های 

 ، 1،  جستارهای زبانی مطالعات ادبیات کودک دانشگاه شیراز.  های رمان نوجوانان امروز( )مجموعه 

 . 72ـ    49

 .مهر  ةتهران: سور  .م. پارسا  ۀ. ترجمشناسیمبانی نشانه  (.1387)  د.چندلر،   •

معناشناختی پرسش در مجموعۀ شعر هزارة دوم   – (. تحلیل نشانه  1398)  ، ن. و فلاح  .،حجازی، ب •

 .155ـ    129  ،5  ،جستارهای زبانیآهوی کوهی.  

معناشناسی میان کلام و کارتون: توسعۀ دامنۀ   –(. تحلیل نشاه  1399)  ، ح.ر.و شعیری  ه.،حقیقی،   •

 .29ـ    1،  1 ،جستارهای زبانی ها.  مفهومی اصطلاحات زبانی و اربرد خلاق آن

آزمودن فريدون پسرانش را    ة(. بررسی نگار1384)  ، م.ک.و حسنوند  ، ف.،و سجودی  م.،خیری،   •

 .104ـ    97  ،24  ،هنرهای زيباای.  شناسی ليهاز منظر نشانه

آ.ا • رنگ (.  1393)  .شِرين،  اصول  طرح:  ساختارِ  ترجمعناصر  فرهنگسرای    .قهرمانی  .آ  ۀ.  تهران: 

 میردشتی. 

 . تهران: سخن. ها و تحلیل گفتمان هنریمعناشناسی ديدارری: نظريه   ـ      نشانه(.  1392)  ح.ر.شعیری،   •
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 . تهران: قصه. شناسی هنرنشانه(.  1383)  م.ضمیران،   •

 . تهران: سخن. ها و کاربردهادرآمدی بر آيکولوژی: نظريه (.  1390)  ن.عبدی،   •

شناسی تماشا براساس نشانه  ة(. تحلیل گفتمان شعر سور1392)  ، ش.و شريفی  م.،پور،  مشتاق •

 . 13ـ    1، شناسیدومین همايش ملی آموزش زبان فارسی و زبانای.  ليه

 عربی منابع

 دراسة تحلیلیة بانت سعاد )  قصیدةفی   جمالیة السیمیائیة .(1394) ، ن.و پروين ، م.،پورآذر ج.،امیری،  •

 .85ـ   69  .9،  دراسات، فی نقد الأدب العربی  .( ودلالیة

»ل   برکةديوان الأخضر    النصیةالعتبات    دراسة  .(2018)  عزّی  مريم  و   إيمان  ن تراری و قلعیأمینۀ، ب •

بلحاج    جامعة،  العربیةلنیل شهادة الماستر فی الأدب واللغۀ    مذکرة  .احد يربی الريح فی أقفاص« أنموذجاً

 .  اللغة العربیة وأدبهابوشعیب عین تموشنت، قسم  
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